
Ο  Μ Α Ρ Α Φ Ε Τ Η Σ  Κ Α Ι  Α Ι  Κ Α Ρ Α Β Ι Δ Ε Σ

— Γάβ, γάβ, γάβ γάβ !
Έφώναζεν ό Μαραφέτης, καί έκινοϋσε τά αύτία του καί τήν ουράν του άμα είδεν εν 

κλεισμένου καλάθι είς το μαγειρείου.
Καί τό έκύτταζεν άπ’ ίόώ καί άπ’ έκεί ωσάν νά έλεγε:
— Τί νά Ιχη  μέσα; νά εινε κανέν κομμάτι κρέας ώμον, μαλακόν μαλακόν, άπ’ 

έκεϊνο πού μ' αρέσει τόσον πολύ; νά είνε καμμία κο'ττα μαθημένη, άπ’ έκείνας πού βλέ
πω νά κρεμούν καμμιά φορά είς τό μαγειρείο ’ψηλά ’ψηλά διά νά μή τάς φθάνω; νά 
είνε κανέν γλυκό, άπ’ ¿κείνα πού μου δίδει καμμιά φορά ή κυρία μου καί γλυκαίνο
μαι τόσον πολύ πού γλείφω τά δάκτυλά μου;

Καί ¿πλησίασε τήν μύτην του καί τό αύτίον του είς τό καλάθι.
— Αύτό πού είνε μέσα κινείται, περιπατεΓ, είπε με τόν νουν· του δ Μαραψέτης· λοι

πόν δέν είνε κρέας, ούτε κόττα, ούτε γλυκό· διότι ούτε τό σφαγμένο μοσχάρι, ούτε ή 
μαδημένη κόττα ούτε τά γλυκά περιπατούν, μά ούτε άπό τήν μυρωδιά του νά μή τό 
νοιώθω; θά ’συναχώθηκα, φαίνεται, χθες βράδυ πού έκαμε ψύχρα καί μούκλεισε ή μύτη.

Καί σηκόνεται σοΟζα,καί μέ τό πόδι του άνοίγει σιγά σιγά τό σκέπασμα τοΟ καλα
θιού, συλλογιζόμενος τ ί όρεκτικόν πράγμα είνε αύτό πού Οά φάγη, άλλα τ ί ;  τ ί είνε 
αύτά όποΰ ¿βγαίνουν άπό τό καλάθι; είνε κάτι ζωντανά, κάτι άγρια πράγματα μέ διπλά 
κεφάλια, μέ πολλά πόδια, μέ θώρακα, μέ ούράν. Ό  Μαραφέτης τά ’χρειάστηκε· ήτοι- 
μάσθη νά τό στρίψη· άλλά, πριν προφθάση νά κινηθή, τά άγρια αύτά πράγματα 
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έχύθησαν είς τά πόδια του καί τον δαγκάνουν. Καλά νά πάθής, λαίμαργε Μαραφέτη· 
— Γάβ, γάβ, γαβ γάβ· δηλαδή, ώχ! τι πόνους, θά μου κόψουν τά πόδια μου αύτέ 

τά θηρία, βοήθεια, λυπηθήτέ μεί ώ χ ! άχΐ οίϊχί γάβ γάβ γάβ γάβ! φωνάζει ό φίλος.
Ή μαγείρισσα ακούει τά σπαρακτικά γαυγίσματα τοΟ Μαραφέτη, τρέχει εις τό μα

γειρείου, τραβα τάς καραβίδας άπό τά πόδια του καί τόν γλυτώνει. Ό  Μαραφέτης άπ& 
έκείνην την ήμεραν ϊγεινε διαφορετικός· ή άπό ευγνωμοσύνην προς την μαγείρισσαν οιά τί 
καλόν πού τού έκαμε, ή διότι ή τιμωρία των καραβίδων τοΟ διώρθωσε την λαιμαργίαν, 
ό,τι καί «ν ϊχη τό καλάθι μέσα, είτε μοσχάρι, είτε κότταν, είτε γλυκά δίν τό πειράζει.

Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Α  Π Α Ρ Α Μ Υ Θ Ι Α
[S . τ . Λ. 'ο x. A. Ρ. Γ«γ*«δΐ)? δούς ύμΤν πρδι δημο

σίου«« την άρχήν των « 'Ε λ λ η ν ικ ώ ν  Π αραμυΟ ίωνο του, 
vuvô)Ô£u«e τδ χιιρδγρβφαν διδ της όικσλούδου ΙτΓ'.ΤΓΟΛήί:

·· Κ ύ ρ ι ε  Έ κ ά ό ΐ α ,

Πο6 τίνος χΓχον άχοχειροδή τής ουντάξχως μυθολογικών 
Παραμυίίων χίς άνάγνωσμ» των ΈλληνοΛβΙδων, ά λ λ 'β ί  
ie y _ολί«ι μου διέχοψβν τδ ίργον εύΟυς μ ιτδ  τήν «φχήν του. 
Άγνοών Ιν  θέλω χ ο τ ί δυνηβή ν4  τδ έξ«χολου6ήβω, σάς 
χ ίμ χω  τδ  Χρώτον παραμύΉον, ϊυο , äv τδχη τής ύμετίρας 
ίζ ιδ οχ ιμ σή α ς, χϋβρίστηβήτς νά δημοσιεύσατε οΰτδ ώς 
δείγμα ««θ' ϊ  άλλος τροσρορώτερος *«1 χλείονος ^ρδνου 
ítoOíoiov δύνβται νά συντάδη τοιοδτα διηγήματ« πρέ< 
ùçéXiiay χβί ψυχαγοιγίβν τών χαιδίων.

Α . Ρ . ΡΑΓΚΛΒΗΕ 0
Κύχοριοτοΰντχς βιρμώς τδν χ. Λ. Ρ. Ραγχβδήν, διδτι 

τόσον συμχαΟώς χρδς τήν Δ1ΑΠΛΑΣΪΝ χ ζ ΐ τόσον αδόορ- 
μήτως δτίμησεν «ϋτήν διά τής συνεργβσΐβς του, εύελχι- 
στοΟμεν ό'τ, 8ά συνέχιση ««I σνμχληρώση εδ έργον οχως 
άχοτελέση χ«λλί»ττ,ν σβιρά* μυθολογικών χαραμυδίων, 
διδάσκων οδτω χ«1 τόρπων χ«1 «υγχινών τούς Τ.λληνό- 
χοιδ«ς, ώς εδίδαξε χ«1 ίτερψε χ«1 συνεχίνηβε τούς πάχους 
χαΐ τούς πβτίρβς αυτών.]

Π Ρ Ο Ο Ι Μ Ι Ο Ν  
Ο Ι  Ο δ ο ί  τ ών  Ε λ λ ή ν ω ν

Πριν ή Κηφισία γίνη πρωτεύουσα τής πρωτεού· 
σης καί έπειτα έκθρονισθή ύπό τού Φαλήρου, οτε 
ή τον είσέτι άχλοΰν άλλ ώραΐον χωρίον, έχον ώς 
μόνον στόλισμα ούχί πολυδόμους οικίας καί πολυ
τελείς συναναστροφάς, αλλά τδν πλάτανόν του, τά 
σύσκια δένδρα του, τούς συμφύτους λάζους καί τάς 
καταρρύτους κοιλάδας του, κατώκησεν εκεί, κατά 
τήν θερμήν ώραν του έτους, ό σεβαστός ομογενής ον 
καλοϋμεν Εύμένην, διότι είξεϋρομεν ότι θά δυσηρε- 
στεΤτο αν παρεδίδετο τδ άληθίς αύτο3 όνομα εις τήν 
δημοσιότητα· Είχε δ’ έλθει προ ¿λίγου εκ τής αλ
λοδαπής μετά τής οικογένειας του, καί εις τήν εξο
χήν τδν συνώδευσαν καί τών δύω αδελφών του αί 
οικογένειας ώστε άπετέλουν πλήρη αποικίαν. Ήσαν 
δέ καί αί τρεός πλούσιαι εις τέκνα, ών άνέλαβεν δ

Ευμενής τήν ύπερτάτην παιδαγωγίαν, διότι ήγάκ> 
τά παιδία, καί έθεώρει αύτά ώς τήν .ελπίδα τής εις 
αύτόν φιλτάτης πατρίδος. Διά τοίύτο καί διδάσκων 
αυτά, καί εις τάς ομιλίας καί εις τά παιγνίδια των 
«ναμιγνύμενος, έπροσπάθει νά καλλιεργήση εις τήν 
καρδίαν καί εις τδν νούν των ευσέβειαν , αρετήν κόι 
πατριωτισμόν.

Καί τά παιδία δε ήγάπων τόν πατέρα, ώς ολι 
άπδ κοινού τον ώνόμαζον, έξ όλης καρδίας, τόν 
ήκουον μετά μεγίστης εύχαριστήσεως, καί ιδίως απε
ριόριστος ήτον ή χαρά των οσάκις, συνάγων αυτί 
εις δροσεράν τινα γυινίαν, συνήθως εις τό Αντρο/ 
τών Νυμφών, τδ τερπνόταταν εκείνο ενδιαίτημα πριν 
ξηρανθη, διότι ό καταρράκτης αώτου διωχετεύθη a; 
ποτισμόν λαχάνων, συγκατένευε νά τοΐς διηγηθϊ] 
παραμύθιον. Τοΰτο όμως δίν έγίνετο συνεχώς, διότι 
δεν ήθελε νά συνηθίςωσιν εις κενήν περιέργειαν καί 
εις άργάς καί όκνηράς ακροάσεις. Μεγάλη επο
μένως ΰπήρξεν ή χαρά καί συγκίνησις, οτε μίαν 
ήμεραν τοΤς ειπεν ότι άπεφάσισε νά τοΐς είπή οΰχί 
έν παραμ.ύθιον, άλλα σειράν παραμυθιών. “Ολα τό 
εργόχειρα ευθύς ήτοιμάσθησαν, διότι, οτε διηγείτο ό 
πατήρ, άπήτει νά μή χάσκωσιν αργοί οΐ μικροί τον 
άκροαταί, άλλά νά Ιχωσί τι χρήσιμον άνά χεΐρας, 
άλλος νά πλέκη καλάθιον, άλλος νά κολλά ή βι
βλιοδέτη, άλλη νά κεντά ή νά ράπτη καί ήδη τϊ 
χοιδία έτριγύριζον τόν πατέρα, περιμένοντα τό σύν
θημα τής άναχωρήσεως διά τό “Αντρον τών Νυμφών, 
ότε . . . οδαί ! επίσκεψις άνηγγελθη έξ ’Αθηνών. 
Τι νά γίνγ ; Νέα αφορμή Οπως έξαοκήσωσι τήν υπο
μονήν, τήν δύσκολον αρετήν ήν τόσον τοΐς συνίστα 
ό πατήρ.

Έν τούτοις, μεταξύ λόγων ό ξένος, οστις έγνώ- 
ριζε πόσον ό Εύμένης ένδιαφέρεται είς τά λείψανο 
της αρχαίας τέχνης, τζό διηγήθη δτι έν Άθήναις, 
ένφ Ισκαπτέ τις τά θεμέλια τής οικίας του, ευρεν 
αρχαία ερείπια λόγου άξια, ο τύλους ορθούς καί κατα- 
γλυφα επιστύλια.
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— Λαμπρόν, ανέκραξε περιχαρής ό Εύμένης. 
ΙΙαιδιά, πρέπει νά ΰπάγωμεν νά τδ ίδωμεν τοϋτο 
τδ εύρημα. *Η δέν θέλετε ;

Ο Λ Α  Τ Α  Π Α ΙΔ ΙΑ  Ω £ Ε £  ΕΝΟΕ Σ Τ Ο Μ Α Τ Ο Σ . “Ω! ν«ί,
ναι! Νά ύπάγωμ.εν !

Ε ϊΜ Ε Ν Η Ε . Αίίριον λοιπόν μ.ετά τήν εκκλησίαν- 
καί συγχρόνως βλέπομεν καί τάς αρχαιότητας τών 
Αθηνών. ’Εκτός εάν βαρύνεσθε.

ολα ομου. (βιπτόμενα ε ι ς  τάς  ά γκάλας  
του, κα ί  προσπαθίΟντα ν ’ άναρριχηθώσιν εις 
το στόμα του διά νά τδν ©ιλήσωσι) .  Διόλου, 
διόλου δέν βαρυνόμεθα. Αύριον, αίίριον.

ε υ μ ε ν ή ς ,  (μειδιών  καί άπωθών αύτά ε λ α 
φρώς). Καλά λοιπόν, αύριον' έκτος εάν μέ πνί- 
ξητε.—Καί είξεύρετε τί «ίνε τό εύρεθέν οικοδόμημα; 
ήρώτησε τδν ξένον.

— Ώ ς ήκουσα λέγοντας τους αρχαιολόγους, 
άπεκρίθη αύτός, Ιχει όλα τού Ναοϋ τά γνωρίσματα. 
Φαίνεται βέβαιον ότι ήτο ναός.

— Ήξεύρεις, Αίμυλία μου, τί εστί ναός; ήρώτη- 
ιεν ό Εύμένης τήν πρωτότοκον θυγατέρα του.

_  Ναός. . . ναός. . . ύπετραύλισεν εκείνη.
 ’Εγώ ήξεύρω, Ισπευσε νά είπη, καίτοι μή

έρωτηθείς, ό έξάδελφός της Κλέων. Ναός ση|Λαίνει 
εκκλησίαν τών αρχαίων.

_  Εύγε, Κύριε, είπε γελών ό ξένος. Άξιος 
νά γίνης καθηγητής. Ά λλά , προσέθηκεν, αποτει
νόμενος πρός τόν Εύμενην, δέν εύρέθη καμμία επι
γραφή, ούτε άλλο τι γνώρισμα, διά νά μάθωμεν είς 
ποιον Θεόν ό ναός ήτον αφιερωμένος. Τό όνομα τού 
θεού είναι άγνωστον.

_  Καί τό παραμύθι λοιπόν; εΤπεν ή μικρά Ε 
λένη, άφοϋ έτελείωσεν ή επίσκεψις καί ό ξένος άνε- 
χώρησε.

  Τό παραμύθι, φιλτάτη μου Ελένη, διά σή
μερον έναυάγησεν, άπεκρίθη δ Εύμένης. Σάς είπον 
πολλάκις τήν παροιμίαν' «άλλαιμέν βουλαί ανθρώ
πων, άλλα δε Θεός κελεύει». ’Αντί τοδ παραμυθίου 
σήμερον, θά έχωμεν αύριον τόν ναόν. ’Ή  δέν σας 
ευχαριστεί;

_  Μάλιστα, μάλιστα! ανέκραξαν τά παιδία-
_  Ά λλα  παράδοξον μ’ έφάνη Ιν πράγμα όπου 

είπεν αύτός δ. Κύριος, είπε;/ ή Ζωή, ανεψιά τού 
Εύμένους.

αιμϊλια. Αυτή ή Ζωή πάντοτε κάτι θά εύρη 
παράδοξον. ’Εγώ δεν ήκουσα νά είπή τίποτε παρά
δοξον.

π α τ ή ρ ,  Καί τ ί  ή τ ο  τ ο ύ τ ο ,  φ ι λ τ ά τ η  Ζωή;
ζ ω η .  Επεν ότι δέν ήξεύρουν ποιου Θεοϋ ναός αυ

τός είναι. Πώς ποιου Θεού, άφού ό Θεός εΤνε ενας;
π α τ ή ρ · Καί πώς τό είξεύριις, Ζωή μου ;
ζ ο η .  Δέν μάς τό εξήγησες όταν έμανθάνομεν 

τό «Πιστεύω είς ένα Θεόν;»

π α τ ή ρ .  Έ χεις δίκαιον. Ά λ λ ’ ιδού ή Αίμυλία 
ήτις θά σοί το έξηγήση.

α ι μ υ λ ι α .  ’Εγώ; .  . . δεν ήξεύρω. 
π λ τ η ρ .  Ά Ι  ένόμιζον οτι ήξεύρεις, καί δΓ αύ- 

τδ έπέπληττες τήν Ζωήν ότι ηύρε τίποτε παράδοξο·/ 
είς όσα εύπεν ό φίλος μου. /’

κ λ ε ώ ν .  Έ γώ νά τό είπώ. Οί “Ελληνες εΤχον 
πολλούς Θεούς.

α ι μ υ λ ι α .  Ω ! ό κύριος καθηγητής! Καί εΐμπο- 
ρεΐλοιπόν καθείς νά εχη όσους Θεούς θέλει;

π λ τ η ρ .  “Εχετε όλοι δίκαιον κατ’ άλλον καί 
άλλον τρόπον. Ακούσατε πώς. Ό  Θεός είναι είς 
βεβαίως, ώς μας διδάσκει ή ιερά ήμων θρησκεία, 
παντοδύναμος, καί ποιητής τών πάντων. Ά λ λ  ό 
άνθρωπος, βλέπων εκάστην τών δυνάμεων τοΒ Θεού, 
έκαστον τών πλασμάτων οσα τόν έκπλήττουσι καί 
τόν πληροϋσι θαυμασμού, εκλαμβάνει έν τή άποτυ- 
φλώσει καί τή απορία του αυτά τά ίδια ώς Θεούς, 
ή ώς εχοντα έκαστον α νά ένα Θεδν ώς ίδιον προ
στάτην. Οΐίτω λέγει θεόν τόν ήλιον, ότε τόν βλέπγ, 
νά διατρεχη φλογερός τά ουράνια, Θεόν ή Θεάν 
λέγει τήν σελήνην ήτις φωτίζει τήν νύκτα μετά τόσης 
γλυκΰτητος' άλλος Θεός κατ’ αύτδν μυκαται είς 
τήν άφρίζουσαν θάλασσαν, άλλος σαλπίζει είς τόν 
άνεμον, άλλος συγκρού« τά στρατεύματα ε’ις τάς 
μάχας, καί κατ’ αύτόν τον τρόπον θεούς ένόμιζον 
οί “Ελληνες όσα αντικείμενα ύποπίπτουσιν είς τάς 
αισθήσεις μας, όσας άρετάς πρέπει νά εχωμεν, καί 
οσας κακίας πρέπει ν’ άποφεύγωμεν. 

ε λ ε ν η .  Ώ ! Καί τάς κακίας ακόμη!
Α Λ Ε 2 Α Ν Δ Ρ Ο Σ . Καί ησαν τόσον ανόητοι οΐ αρ

χαίοι “Ελληνες, διά νά μή είξεύρουν ότι ό κόσμος 
όλος έπλάσθη άπό Ιν* Θεόν;

π λ τ η ρ .  Δεν είχον διά νά τούς φωτίζη τόν αλη
θή λύχνον της χριστιανικής θρησκείας. Καί όμως 
οΐ σοφώτεροί των, καθώς ό Σωκράτης, εΤχον εννοή
σει, άλλά δέν έτόλμιων φανερώς νά τδ είπώσιν, δτ·. 
είς καί μόνος εΤναι ό Θεός’ καί ό  λαδς ακόμη, ενώ 
Ιπίστευε τούς πολλούς Θεούς, ήσθάνετο όμως πόσον 
άτοπον είναι τοΰτο, καί εδέχετί τούλάχυστον οτι 
ανώτερος καί ίσχυρώτερος όλων ΰπήρχεν είς Θεός, 
καί τοωϋτον Ιλεγον τόν . . . Ποιον, ’Αριστείδη; 

Α Ρ ΙΣ Τ Ε ΙΔ Η Σ . Τόν Δία.
α ι μ υ λ ι α .  Καί τί Θεός λοιπόν ήτον δ Δίας; 
κ λ ε ώ ν .  Ό  Δίας ! Ό  Ζεύς, κυρία μου. Ό  Ζευς, 

τοΰ Διάς. ’Ανώμαλον τής τρίτης κλίσεως.
α ι μ υ λ ι α .  Ευχαριστώ, Κύριε καθηγητά. Τί Θεός 

ήτο λοιπόν ό . .  . Ζεύς; Καλά;
π α τ ή ρ .  Πολύ καλά. Ήτον ο Θεός τού ουρα

νού καί τής γής, «πατήρ άνδρών τε Θεών τ$» , 
δηλαδή τών ανθρώπων καί τών Θεών, καί Ιζωγρα- 
φίζετο κρατών κεραυνόν, καί εχων πλησίον του 
άετόν, τών δρνέων τδν βασιλέα.



2üh. Καί b j οι ήσαν οί άλλοι των Θεοί : θ έ 
λεις να μάς είπήί τά όνόματά των, πάτερ ;

π α τ ή ρ .  Θέλω ευχαρίστως, αγαπητή μου, άλλο 
δέν είμπορώ, διότι ήσαν αναρίθμητοι. ‘Άλλοτε Ο’ 
«νβγνώσητε ολόκληρα βιβλία περί αυτών. Τώρα 
ήμπορω μόνον να σας εΐπώ ολίγα, των κυριωτέρων 
τά ονόματα, εκτός άν προτιμάτε νά ύπάγωμεν, διότι 
εΪνε ώρα του γεύματος.

ο λ α  τ α  π α ι δ ι α .  Όχι ,  οχι. Είπε πρώτον. Δέν 
πεινώμεν ακόμη.

π α τ ή ρ .  Πρώτος λοιπόν ήτον ό Ζευς. 
α ι μ υ λ ι α .  ( ιδίως  πρ ο ;  τ ο ν  Κ λ έ ω ν α ) .  Του 

Διός; Καλά τό έμαθα; .
π α τ ή ρ .  Έλεγον δε τον Δία υ ίό ν  του Κρόνου; 

δηλαδή του Χρόνου, θέλοντες νά είποΟν ότι ήτον 
αΐοίνιος. Κατοικία του δε, ώς και των άλλων θ ε ώ ν ,  

ήτον ί  Όλυμπος.
ε υ γ ε ν ι ο ς .  Εις τήν γεωγραφίαν τής Ελλάδος 

έμαθον οτι ί  Όλυμπος είνε ίρος τής Θεσσαλίας.
ιιατηρ. ’Ορθότατα. ’Επειδή δ ΐ  eîve βουνόν ύπερ- 

ύψηλον, οί αρχαίοι έφρδνουν οτι αί κορυφαί του 
ανέβαινον εις τόν ουρανόν, καί πολλάκις τον ουρα
νόν ώνόμαζον Όλυμπον.

Είχε δε ό Ζευς γυναίκα τήν "Ηραν, Βασίλισσαν 
των ουρανών, καί τήν άμαξαν αυτής εΤλκον ταώνες 
(παγώνια), τά μεγαλοπρεπέστερα των πτηνών. Προσ
έτι είχε δύω αδελφούς και δύω άδελφάς, καί μετ’ 
αυτών διενεμήθη τήν εξουσίαν του κόσμου.

α ι μ υ λ ι α .  ( ιδίως προς τήν Ζωήν. ) Τί έ χ ε ι  b 

Κλέων καί γράφει; Νά μας δείξη πώς είναι σοφός; 
π α τ ή ρ .  "Εχεις ν ά  ερώτησης τίποτε, Αίμυλία; 
α ι μ υ λ ι α .  (έρυθρίωσα ΓΟχι, τίποτε.
πατήρ. Ένόμισα' μοί έοάνη ότι ώμ.ίλεις Έ κ

των δύω λοιπόν αδελφών του ό είς, ονομαζόμενος 
Ι ί Ο σει δώ ν, ήτο Θεός τής θαλάσσης, εκράτει τρίαι
ναν, μακράν τριόδοντον περόνην, διά νά διεγείρη τα 
κύματα, καί έσύρετο ύπό δελφίνων. Ό  άλλος ητον 
ό Π λοότων ,  καί εδασίλευεν εις τόν "Αδην καί 
επί τών νεκρών. Έκτων δύω δε αδελφών ή μία, ή 
Δήμητρα,  καθίστα τήν γήν εύφορον, καί έδιδε 
τήν αφθονίαν τών καρπών' ή δέ Ε σ τ ί α ,  ήτον ή 
προστάτις τού οικιακού βίου.

Τέκνα δε τού Διός ήσαν οί άλλοι Θεοί, ό χωλός 
Ή φ α ισ τ ο ς ,  τού πυρός, ό ’Α π ό λ λ ω ν  ν.αί ή Ά ρ - 
τ ε μ ι ς ,  τού ήλιου καί τής σελήνης, b Ά ρ η ς ,  τοΰ 
πολέμου, εχων συνήθως πλησίον του τόν άλεκτρυόνα 
(πετεινόν), τόν μάχιμον δρνιν" Θεά τής φρονήσεως ήτις 
υπερισχύει και εις τάς μάχας καί εις τά συμβούλια 
ή Ά θη να ,  ήτις διά τούτο έζωγραφίζετο ώπλισμένη, 
ή ’Αφροδίτη, θεά τής αγάπης καί τής ώραιότη- 
τος, μετα του μικρού της παιδιού, τού Ιρωτος, και i  
διάκονος τού Διός Ε ρ μ ή ς ,  φορών διά τούτο πτερά 
ι ’ ς τήν κεφαλήν καί τους πόδας.
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ΙΙροσέτι έπίστευον καί εις μέγα πλήθος άλλων 
κατωτέρων Θεών, καί παν βουνόν, παν δάσος, πάς 

•ποταμός είχε τόν Δαίμονα του, παν δένδρον, πδσΐ! 
βρϋσις, πασα κοιλάς τήν Νύμφην της.

χ α ρ ι κ α ε ι α , Είχον δαίμονας είς τά δάση καί τά 
βουνά, καί δέν Ιφοβοϋντο;

π α τ ή ρ . Όχι, Χαρίκλεια· διότι όστις δέν κά- 
μνει κακόν, κανένα δαίμονα δέν φοβείται. Επειτα 
δαίμονας ελεγον τότε τούς μικρότερους εκείνους 
Θεούς, οΓτινες.δέν ήσαν διά τούτο καί κακοποιοί. 

κϊΓΕΝίοε. Λοιπόν το Άντρον τών Νυμφών . . . 
π α γ η ρ . Λέγεται οϋτω διότι ό διαυγής ρύαξ οστις 

έκεΐ ρέει, τό σπήλαιον έξ ου πηγάζει, τά δένδρα 
υφ’ ών σκάζεται, ένομίζοντο οτι κα*φκοϋντο υπό' 
Νυμφών, άίτινες, καθώς «ί Άνεράίδες εις άς πι
στεύει σήμερον ό λαός, είχαν μορφήν νέων καί ω
ραίων λευκοφόρων παρθένων, καί ώνομάζοντσ επί
σης, αί τών ϋδάτων τουλάχιστον, Νηρηίδες.

' Εκτός αυτών ύπήρχον καί άλλοι Ημίθεοι, ή 
μισοί θεοί, διότι έκ. τών γονέων των , ό εΤς ήτο ι 
Θεός καί ό άλλος άνθρωπος. Τά άλλα θά μάθητε 
όταν σπουδάσητε τήν μυθολογίαν.

.Καί τώρα εμπρός, διότι τό γεύμα μάς περιμένει. 
ο &ω ν .  Καί αύριον είς τάς ’Αθήνας, νά ΐδώμεν 

τόν ναόν!
χ α ρ ι κ α ε ι α .  Καί τάς άλλας αρχαιότητας. 
π α τ ή ρ . Καί έκεΤ διάφορα ίσως θά έχω να σας 

διηγηθώ. Άλλα  τούτο άπό σάς εξαρτάται.
α ι μ υ λ ι α .  ”Ω! άν από ημάς, τότε βεβαίως Οά 

μας διηγηθής.
π α τ ή ρ .  Δεν ήξεύρω. Διά νά σάς διηγηθώ, Οά 

είναι ανάγκη νά ήξεύρητε τά ονόματα τών Θεών 
οσα σας είπον σήμερον. Τά ήξεύρεις λοιπόν σύ;

α ι μ υ λ ι α .  Έ γώ;  ’Εγώ; Τόν Δία ενθυμούμαι. 
Καί τόν χωλόν εκείνον... πώς τόν Ιλεγον; Τούς 
άλλους δεν τοίις ενθυμούμαι.

π α τ ή ρ .  Καί σύ, ’Αριστείδη; καί σύ, Χαρίκλεία; 
Α Ρ ΙΣ Τ Ε ΙΔ Η Σ , Χ Α Ρ ΙΚ Λ Ε ΙΑ  Κ Α Ι  Α Λ Λ Ο Ι . Ο υ Τ 8 ήμεΐς, 

ούτε ήμεΤς,
π α τ ή ρ .  Τότε λυπούμαι· άλλά θά είναι αδύνα

τον νά σας διηγηθώ τίποτε, διότι δεν θά μ’ έννοήτε.
κ λ ε ώ ν , ( π λ η σ ι ά ζ ω ν ) .  Πάτερ, εδώ τούς έ χ ω  

‘όλους.
παγκρ. Πώς τούς εχεις;
κ λ ε ώ ν .  ’Εδώ τούς ¿σημείωσα δλους όταν τού; 

έλεγες.
π α τ ι ι ρ .  ”Ω! άριστα Ιπραξες. Δος τήν σημεΐω- 

σιν είς τήν Αίμυλίαν, νά ίοή ότι δέν έγραφες μόνον 
διά νά φανης σοφός" καί σπουδάσατέ την ώς άύριον.

α ι μ υ λ ι α .  ( ¡ ό ί π τ ε τ α ι  ε ΐ ς  τ ά ς  ά γ κ ά λ α ς  
του) Ήκουσας τήν ανοησίαν μου. Συγχώρησόν με, 
πάτερ. Ό  Κλέων ήτον φρονιμότερος μου.

( " Ε τ ί τ » !  σ υ ν έ χ ε ια )  Α .  Ρ .  Ρ α γ κ α π ι ι ς
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Η Σ Τ Ν Ω Μ Ο Σ Ι Α  Τ Ω Ν  Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Ω Ν
Ά ν τά βιβλία εύχαριστοΰν τά άλλα παιδία μέσα των λυπηράς ιστορίας, ή τά κάμνουν νά ξεκαρ- 

διότι τά μανθάνουν πράγματα οπου δέν ήξεύρουν, ή δίζωνται από τά γέλοια οταν έχουν μέσα των αστεία 
τά συγκινούν καί τά κάμνουν νά δακρύζουν δταν έχουν πράγματα, τόν Σταύρον όμως τόν έκαμαν νά νυσταζη '
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μόλις έβλεπε γράμματα τυπωμένα είςτό χαρτίον, του 
ήρχετο 'ύΐίνοζ' h foel·τ«ι '¿τι δίν είξευρε τίποτε, διό« 
άφού οί έξυπνοι -λάμνουν τόσον κόπον διό νά τά μά
θουν τά γράμματα, βάλετε μέ τόν νούν σας πλέον τί 
είμποροϋσε να μάθη είς κοιμισμένος.

Μίαν «¡μέραν έχάθητ© εις τό τραπέζιου καί ¿με
λετούσε τήν Ζωολογίαν του· έξαφνα ακούμβησε 
τήν χεϊρά του εις τό μάγουλόν του καί ήνιιξεν, 
ήνοιξεν, ήνοιξε το στόμα του' καί το κάτω χείλος του 
κατέβη, κατέβη, κατέβη έως έν.εϊ όπου ήτο τό πη
γούνι του καί αυτό τό «σκούντησε παρακάτω' τό επάνω 
χείλος του «σκούντησε τό μ.άγαυλά του, αυτά ¿σκούν
τησαν τήν ¡λύτην, αότή ¿σκούντησε τά &φρόδ·.α, τα 
οφρύδια ¿σκούντησαν πρός τα κάτω τά όμμάτια καί· 
τόσον πολύ μάλιστα όπου ολίγον Ιλειψε νά τά κλει- 
σουν συγχρόνως άπό τό βάθος τού λάρυγγός του 
έβγήκεν εν χασμούρημα, εν άου I δυνατόν, γεμάτον 
άπό ύπνον.

— "Αου! έκαμε μίαν φοράν άκόμη ό Σταύρος, 
και ή κεφαλή του βαρεία άπό τήν νύσταν έγειρεν 
επάνω εις τά ανοικτά φύλλα τής Ζωολογίας, έκλεισαν 
τα όμμάτιά του καλά καλά, τόσον καλά όπου ¿νόμι
ζες οτι τά άμπάρωσεν άπό μέσα, καί άπεκοιμήθη.

*
¥  *

Τότε συνέβη εν πράγμα πολύ παράδοξον.
' Ολοι εΐξεύρομεν οτι τά τυπωμένα γράμματα 

είνε ακίνητα καί δεν ξεκολλούν άπό τήν Οέσιν των* 
άλλά τά γράμματα της Ζωολογίας ήρχισαν νά κι
νούνται, να ¿μπερδεύονται αναμεταξύ των, ώσάν νά 
έχόρευαν καδρίλιαίς* πολλά άφιναν τούς γείτονας 
των, μέ τούς όποιους ολόκληρα έτη ήσαν μαζί εις 
έκέινσ τό βιβλισν, καί ¿πήγαιναν εις άλλας· λέξεις 
οπου είίρισκαν άλλους γείτονας- Παραδείγματος χά- 
ριν έν Σ έφυγεν άπό μίαν σαύραν τήν άφήκεν 
αύραν καί έκόλλησεν εις ίνα Ταύρον τον οποίον τον 
έκαμε Σταύρον: Καί οϋτω καθεξής" έκαμαν άλλος 
λέξεις αί Οποία; δέν έλεγαν πλέον διά ζζια όπως έως 
τώρα, άλλά έκαμαν εν διήγημα είς τό όποιον έγίνετο 
λόγος δια τόν Σταύρον.

Αύτό ήτο πολύ παράξενου, άλλά τό πλέον παρά
ξενου ήτο ό’τι ό Σταύρος μέτά κλεισμένα του όμμάτια 
δίχως νά οτρεφη τα φύλλα — καί πώς νά τα στρέφη 
άφού εκοιματο επάνω εις αυτά, —  ¿διάβαζε αυτό 
τό διήγημα, καί πολύ προσεκτικά μάλιστα όπως 
Οά ιδήτε τό δια«. Έκει* τό διήγημα εγέμιζεν ολό
κληρον τόμον, εγώ όμως θά σας εΓπω σύντομα τΐ 
Ιλεγε:

« *0 Σταύρος ¿μεγάλωσε* ό Σταύρος Ιόγαλε μου
στάκια, έβγαλε γενειά, πίνει καπνόν, άλλά δεν εΐξεύρει 
γράμματα, δέν έμαθε όταν έπρεπε* δέν εΐξεύρει καί 
καμμίαν εργασίαν καί μίαν ημέραν όπου τόν εμάλω-

ι  όπατέραςτου καί του είπε νά εύρη εργασίαν διότ 
t τόν τρέφει πλέον,
— Θά γείνω αξιωματικός, έσκέφθη ό Σταύρος· 
Καί επηγε είς τό ύπουργείον τών Στρατιωτικών.
—  Τ ί ειξεύρεις; τόν ήρώτησ.εν εις συνταγματάρχης,.
— Τίποτε, άπεκρίθη ¿ντροπιασμένος ό Σταύρος. 
Τότε αί έπωμίδες δέν είνε διά τούς ώμους σου,

ούτε τά γαλόνια διά τό χαπέλλον σίυ* μόνον στρα
τιώτην σέ ν.άμνω.

— Στρατ«ότην ; όχι δέν θέλω, λέγει μέ δυσα
ρέσκειαν ό Σταύρος, καί αναχωρεί.

Είς τόν δρόμον όπου ¿περιπατούσε τού ήλθε μία 
ιδέα:

— Κουτός πού είμαι! είπε* δέν πάγω νά γείνω* 
γραμματεύς ενός εμπόρου καί νά γείνω καί έγώ σιγά 
σιγά έμπορος; αντί νάχω τά χρυσά είς τούς ώμους 
μου καί εις τό καπέλλον μου καλλίτερα νά τά έχω 
στρογγυλά στρογγυλά είς τήν τσέπην μου.

Καί ύπήγεν είς ένα έμπορον.
_  Εεύρεις καταστιχογραφίαν, ξεύρεις γαλλικά, 

αγγλικά και άλλα πράγματα;
_  Δέν ξεύρω γράμματα, αποκρίνεται ό Σταύρος.
Ό  έμπορος τού έγύρισε μέ Θυμόν τήν ράχιν 

Καί τού είπε,
— Νά πας νά γείνης σκουπιδας.
—  Ό  Σταύρος έφυγε καταδυσαρεστημενος" αλλ' 

ενώ ¿περιπατούσε συλλογισμένος είς τόν δρόμον ειδεν 
ένα παπα να πέρνα άπό πλησίον του.

  Παπας θά γείνω, έσκέφθη, δέν θέλει γράμ
ματα κανείς διά νά γείνή παπάς.

Καί τραβά ίσα είς τόν Μητροπολίτην.
— Σεδασμιώτατε, ήλθα νά με κάνετε παπά, τού 

λε'γει.
Έκείνας τάς ήμέρας είχε γείνη νόμος ό όποιος 

έλεγεν οτι οί παπάδες πρέπει νά ήξεύρουν πολλά 
γράμματα.

— Έσπούδασες Θεολογίαν; τού λέγει έ Μητρο
πολίτης, να ίδ© τό δίπλωμά σου.

  Δέν ¿σπούδασα, Σε&ασμιώτατε.
Έντράπη νά εϊπή 8τι δέν ήξεύρει γράμματα.
_  Άφού άγαπας τόσον πολύ τά εκκλησιαστικά 

καί δέν είξεύρής Θεολογίαν νά γείνης κανδυλανάπτης.
Ό  Σταύρος κατέδη τήν σκάλαν τού Μητρ;-. 

λίτου μουρμουρίζων μέ θυμόν:
  Κανδυλανάπτης!
Τότε ήρχίσε νά στενοχωρήται* ό πατέρας του 

δέν ήθελε νά τον ίδή* «ί άδελφαί του, αί όποΐαι 
είχαν μεγαλώσει, τού έλεγαν μέ παράπονον.

— Τί αδελφός είσαι καί συ, δέν φροντίζεις 
νά είίρης μίαν δουλειά νά βγάλης λεπτά νά μάς 
ΰπανδρεύσης καί ήμας; “Αχ! «ι κακομοίραις! γρα
πτό μας ήτανε νά έχωμεν αδελφό ακαμάτη!...

Ό  Σταύρο; έτρεχε τότε νά εύρη εργασίαν άλλά
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δίν ήθελε καί πρόστυχην οί συμμαΟηταί του είχαν 
¡«tof άλλος ιατρός, άλλος δικηγόρος άλλος γραμ- 
μκεύς υπουργείου, άλλος φαρμακοποιός, άλλος 
πρόξενος* κάτι τέτοιον ήθελεν ό Σταύρος* άλλά παντού 
¿ζητούσαν γράμματα, γράμμ.ατ*.

Άφού άπελπίσθη πλέον ό Σταύρος είπε.
— Φθάνει νά είίρω μίαν δουλειά, ο,τι καί άν είνε 

θά τήν κάμω-
Είς φίλος τού πατέρα του τόν άπήντησε είς τόν 

δρόμον καί τοΟ λέγε;,
—Ώμ.ίλησα τού θάνουτοϋ Παντοπώλη νά σσύ-βά- 

λη χρήματα καί ν’ ανοίξετε παντοπωλεϊον ; δέχεσαι;
— Δέχομαι, λέγει ό Σταύρος, κάλλιο παντοπώλης 

παρά ακαμάτης.
Ο 0άνος ή το πλούσιος παντοπώλης, χονδρός χον

δρός ώσάν νά είχε μέσα άπό τό δέρμα του κρυμμένα τά 
φλωρία του καί ¿φούσκωναν* είχε κάτι μικρά πονηρά 
όμμάτια τά όποϊα έλαμπαν άπό εξυπνάδαν* Ιζήτησε 
νά τόν ΐδή τόν Σταύρον* δ Σταύρος έπήγε* τά πονηρά 
όμμάτια τού γέρου Θάνου παρετήρησαν έως μέσα είς 
κεφαλήν τοΟ Σταύρου, ή οποία ήτο άδεια ώσάν αίθουσα 
δίχως έπιπλα. Ήθελησε νά τόν δοκιμάση,

— Γράψε τού λέγει τό συμβόλαιον, καί τού δίδει 
τήν πέναν.

— Έ γώ ; λέγει ό Σταύρος, δέν ξεύρω,
— Δέν πας νά κουρεύεσαι ; τού λέγει τότε θυ

μωμένος δ γέρο Θάνος* σέ σένα Οά δώσω λεπτά νά 
σέ κάμω σύντροφον ; πέρασε ό καιρός πού ¿κέρδιζαν 
et μπακάληδες λεπτά δίχως γράμματα.

Καί έσηκώθη καί έφυγε.
Τέλος είς βουλευτής φίλος Teù πατέρα του ένήρ- 

γησε καί τόν διώρισαν γραφέα είς h  ύπουργείον* 
άλλά δεν είξευρεν ορθογραφίαν καί ήτο καί απρό
σεκτος 1 μίαν ήμέραν άντί να γράψη Τήνος έγραψε 
κτήνος καί άντί Άθήναι έγραψε ’Αθήνα· ό τμη- 
ματάρχης ¿θύμωσε καί επειδή έπεσε έκείνας τάς 
ήμέρας τό ύπουργείον, και εΤς άλλος βουλευτής τού 
νέου υπουργείου ήθελε νά βάλη ένα πατριώτην του 
είς τήν θέσιν αυτήν, εύρήκαν αφορμήν τά λάθη καί 
τόν απέλυσαν τόν Σταύρον.

Καί έμεινε πάλιν δίχως εργασίαν' καί ώς παυ
σανίας όπου ήτο έπήγαινεν εις τόν κήπον τού Υπουρ
γείου τών Οικονομικών καί έπινε τόν ναργιλέντου* 
άλλ’ έπειδή ό καφές καί ό ναργιλές είχαν λεπτά 
καί .αυτός δέν είχε, ένεθυμήΟη τί τού είπεν ό αξιω
ματικός, ό έμπορος καί ό Μητροπολίτη;· και εαχ ί- 
φθη νά γείντ] στρατιώτης ή κανδυλανάπτης, ή σκΟυ- 
πιδδς· άλλά τοιούτο; άνθρωπος ήτον ανάξιος διά 
στρατιώτης όστις έχει καθήκον νά ύπερασπίση τήν 
πατρίδα καί να χύση τό αίμά του δι αυτήν δι αυτό 
άπεφάσισε νά έκλέξν) tv άπό τά δύο : κανδυλανά- 
πτης ή σκο»πιδδς· καί ¿προτίμησε τό δεύτερον, νά 
τρέχη δηλαδή είς τούς δρόμους μέ τό κάρρον άπό

τήν αύγήν, νά κτυπα μίαν μεγάλην κ.ωδούναν καί νά 
ρωνάζγ): ό σκουπιδας! καί νά τοΰ καταιόάζουν τά 
σκουπίδια μέσα είς τενεκέδες πετρελαίου καί αΰτός 
νά τά ρϊπτη είς τό κάρρον καί έπειτα ν τ έ !  νά 
κτυπα τό παληάλογέν του καί νά σύρη τό κάρρον 
του είς άλλας Ούρας. Π ίφ! πώς Θά βρωμούν τί 
αηδία! Θά είνε με'σα ψόφια γατάκια' άλλ’ ¿διάφο
ρον, έλεγεν ό Σταύρος, κάλλιο σκουπιδας παρά 
ακαμάτης.

Ά λλά  δέν έπρόφθασε νά γείνη σκουπιδας *καί 
ιδού δια«;

Επειδή οι γραμματισμένοι δέν τόν κατεΙέχοντβι 
συνανεστρέφετο καί αύτός μέ τούς αγραμμάτους 
ώσάν αυτόν. Δύο τρεις άπό αυτούς ήσαν κακοί άν
θρωποι, χαρτοπαΐκται, καί τόν έμαθαν καί αΰτόν χαρ
τοπαίκτην. Είς άπό αυτούς τόν είχε δανείσει λεπτά 
διά νά παίζη, καί μίαν ήμέραν του τά έζήτησε.

— Δέν έχω, τού λέγει ό Σταύρος.
_  Ά ν  θέλης Οά εχης πολλά άπόψε1 έρχεσαι 

μαζί μας νά κάμης Οτι θά χάνωμο άμί'Γς;
Καί τού ώμίλησε κρυφά- Ό  Σταύρος είς τήν 

άρχήν είπεν δχι, επί τέλους όμως έδέχθη.
Και τά μεσάνυχτα μέ άλλους τρεις έπήγαν καί 

έσπασαν τήν κλειδωνιάν ένός εμπορικού, έσπασαν τήν 
κάσαν καί ήτοΐμάζοντο νά πάρουν ολα τά χρήματα 
τά οποία είχε μέσα, όταν ή περίπολος, ή όποια έπερ- 
νούσεν άπ’ έξω κα! ύποψτάσΟη άμα είδε φως τέτοιαν 
ώραν, έμβαίνει καί τούς πιάνει. Ό  Σταύρος κατοι- 
τρομαγμένος ήθέλησε νά φυγη καί άντεστάθη εις «να 
χωροφύλακα, άλλ’ αυτός τού έδωκε μίαν μέ τό χον- 
τάκι τού τουφεκιού του καί τού έδεσε καί τας χεΐρας, 
Τούς έπήγαν καί τούς τέσσαρας είς τήν φυλακήν. 
Τούς «φήκαν εκεί πέντε μήνας καί έπειτα τούς ¿πή
γα·/ είς τό κακουργιοδικέίόν νά τούς δικάσουν* τ: 
πλήθος: όλοι τούς έβλεπαν' ό Σταύρος έκάθητο μέ 
τούς άλλους είς τό σκαμνί ’ τών κατηγορουμένων 
κατεντροπιασμένος, καί έσυλλογίζετο ότι τό κεφάλι 
του θέλει σπάσιμον, διότι άν έμάνύανε γράμματα 
ποτέ δέν Οά ¿καταντούσε έκεΐ, ώς κακούργος·

’Ανάμεσα είς τό πλήθος ήτο καί είς δυστυχής 
γέρων, ό οποίος ήτο κρυμμένος εις μιαν γωνίαν καί 
έπέρίμενε μέ αγωνίαν τήν ετυμηγορίαν, δηλαδή τήν 
άπόφασιν τών ενόρκων* ήτο ό πατέρας του* Ινόμιζεν 
ό ταλαίπωρος ότι δέν ήτο τόσον κακός ό υιός του 
ότι άδικα τόν ¿κατηγόρησαν ότι Ικλεψεν, οτι θ’ άπο- 
δε-χθή ή άθιμότης του, καί έπερίμενε* άλλ ’ ά'μα μία 
φωνή είπεν ότι ό Σταύρος είνε ένοχος καί μία άλλη 
φωνή ότι καταδικάζεται εις πέντε ετών φυλακήν, 
έβγαλε μίαν σπαρακτικήν κραυγήν καί ¿λιποθύμησε, 
Τήν έγνώρίσεν ¿κείνην τήν φωνήν ό Σταύρος καί τόσον 
τού έσπάραξε τήν καρδίαν του ώστε » . . .  ¿ξύπνησε.

Έστρεψεν έντρομος καί είδε τριγύρω του, Ιπίασε 
τό πρόσωπόν του νά ιδγί άν είχε μουστάκια, γένεια
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άν ήτο είς τό κακουργιοδικεΐον, καί άφοδ βίδεν ότι δέν ένόησεν ¡ότι τα γράμματα εκινοΰντο διότι μερικά
ήτο είς τδ δωμάτιόν του, άνέπνευσε με όλην του τήν δεν είχαν προφθάσει νά επιστρέφουν είς την θέσιν των.
καρδίαν. *0 Σταύρος άπό τότε έκαμε οτι Οά έκαμνε κάθε

Ά λ λ ’ άμα έρριψε τό βλέμμα του είς τήν Ζωολογίαν Σταδρος άν τοδ έπαιζαν τά γράμματα τέτοιο τρομε-
ειδεν οτι τά γράμματα ¿χόρευαν ένόμισεν ότι έχό- ρόν παιγνίδι.
ρ ε υ α ν  δ ιό τ ι  έ τ ρ ι β ε  τ ά  γ ε μ ά τ α  ΰ π ν ο ν  ό μ μ ά τ ι ά  τ ο υ ,  κ α ί  Α,ι μ υ λ ι ο ς  Ε ι μ α ρ μ ε ν ο ς

Η Ν Ο Ι Κ Ο Κ Υ Ρ Ο Τ Λ Α
Πρωί, πρωί θα σηκωθή·
Άφου κτενίση τά μαλλιά της, 
ΆφοΟ πλυθη, άφοδ ’ντυθη,
Ευθύς Οά πιάση τή δουλειά της.

Νοικοκυρούλα χαροπή,
Τήν τεμπελιά δεν τήν γνωρίζει, 
Μέ τήν πολλή της προκοπή 
Αυτή τό σπήτί της στολίζει,

Μά τής αρέσει πειό πολύ 
Νά κάνη μάρκαις, νά στριφόνη, 
Καί νά κεντάη μ.Ι μαλλί 
Και να δουλεύη πάντα μόνη.

’Ακούραστη ν ’ εργατική,
Τό βράδυ κάνει καί νυκτίρι,

' ’Στο εργον της προσεκτική,
Ό ,τι δουλειά κι’ άν πής τήν ξέρει

Καί μέσ’ 'στο σπήτι όλοι χαρα 
Τήν άγαποδνε τήν μικρούλα,
Καί τής τό λένε καθαρά 
Πώς είν’ καλή νοικοκυρούλα.

Ι ω ά ν ν η ς  Π ο λ ε μ η ς

Κ Α Λ Η  Ν Υ Κ Τ Α
ΙΙίσω άπ’ ασπρα βουνά, 
Σκεπασμένα με χιόνι. 
Δύνει ό-οήλιος ξανά 
Κι’ άρχινα καί νυκτόνει.

Στήν ζεστή τους φωλιά 
Ένα ένα κουρνιάζουν,
Καί σιγουν τά πουλιά, 
Γιατί, βλέπεις, νυστάζουν.

Το φεγγάρι χλωμά 
Προχωρεί στόν αιθέρα — 
Καλή νύκτα, μαμά, 
Καλή νύκτα, πατέρα.

Καί ή πούλια κρυφή
Προσπαθεί ν’ άνατείλη_
Καλήνυκτ’, αδελφοί, 
Άδελφαίς μου καί φίλοι !

Καλή νύκτα, καί σύ,
Παραμάνα Ταρσίτσα,
Καί μουρμούρα Πισσή,
Καί βουβή μου κουκλίτσα.

Γ. Μ. Β ι ζ υ η ν ο ε

Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

Ο  Μ ΙΚ ΡΟ Σ  ΚΑ Π Ν ΙΣΤΗ Σ

Ο ΜΙΚΡΟΣ ΚΑΠΝΙΣΤΗΣ

Δεν ’ντρέπεσαι τόσιρ μ.ικρδς πού εϊσαι νά καπνίζης ; 
Δεν έμαθες, ανόητε, ακόμη δέν γνωρίζεις 
Πώς οσοι πίνουνε καπνό ’ς αύτήν τήν ήλικίαν 
Καί τήν ζωήν των χάνουνε καί πνεύμα καί υγείαν ; 
Πεταξ’ το άπ’ τό χέρι σου, αν θέλης τήν υγεία σου, 
Φόρεσε τά παπούτσια σου καί σδρε’στή δουλειά σου.

Ιωάννης Πολεμης
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Ι Ι Α Ρ Α Γ Γ Ε Α Μ Α Τ Α
Νά αγαπάς πάντοτε το δίκαιον καί ποτέ νά μη 

κάμνης αδικίαν, έστω καί διά τό παραμικρόν πράγμα.
*

Κάθε εσπέρας, οταν ύπάγης νά κοιμηθής, ¿ρώτα 
τόν εαυτόν σου: — Τί έκαμες σήμερον; Καί εάν 
έκαμες καλόν νά εξακολούθησης καί αύριον, έάν 
έκαμες κακόν, λάβε τήν άπόφασιν νά κάμη; καλόν 
τήν ακόλουθον ήμέραν.

<
"Οχι μόνον σύ μή κακολογείς κανένα, αλλά

κλείε καί τά ώτά σου 'όταν τις κακολογή άλλον 
εμπρός σου.

k

Όταν τις σοδ ϊ'/.αμεν ευεργεσίαν, δέν πρέπει νά αι
σθάνεσαι εντροπήν δι’ αύτό, άλλά ευγνωμοσύνην.

Μή χάνεις ποτέ τό θάρρος σου' διά τής επιμονή; 
είμπορείς νά νικήσης τά μεγαλε/τερα εμπόδια καί 
νά φθάσης είς τόν σκοπόν σου.

ΤΙ ΜΠΟΡΕΙ Κ Α Ν Ε Ι Σ  Ν Α  ΒΛΕΠΗι

Τί μπορεί κανείς νά ¡¡¡λίπη ’ςτό σκαμνάκι καθισμένος 
Τή μικρή του αδελφούλα όταν Ιχη στό πλευρό,
Και σηκόνη τό κεφάλι σκεπτικός, συλλογισμένος 
Καί δέν θέλη σέ παιγνίδια νά τόν χάνη τόν καιρό! 
Ετσι κάνει κι’ ό Γεωργάκης εξηγεί στήν αδελφή του 
Οσα ξερει καί δεν ’ξέρει, οσα βλέπει αντίκρυ του,

Βλέπει άστρα; είνε, λέει, τής σελήνης άδελφάκια 
Πού τής κάνουνε τή νύκτα συντροφιά στόν ουρανό,
Κι’ ακτινοβολούν ’στό φως της σαν 'ςτόν ήλιο διαμαντάκια 

Καί μ’ αγάπη τήν κυττάζει τό καθένα ταπεινό.
Τόν ακούει ή αδελφή του και μέ προσοχή μεγάλη 
Καί μ’ ίδέας καί με σκέψεις γέρνει κάτω τό κεφάλι.

Βλέπει δένδρα; είνε, λέει, τής γής όλης τά παιδάκια 
"Οπου τά γέννα ή γή μας άπό κάθε μιά μεριά,
Καί τής ρίζαις της σκεπάζει μ! ωραία χορταράκια.
Για να μή κρυόνουν διόλου εις τό κρύο τοΰ βοριά.
Κι’ όπως κάνει κάθε μάνα με στοργή γιά τά παιδιά της 

Έτσι κάνει καί εκείνη στα. παιδάκια τά ’δικά της.

Αυτα βλέπει ό Γεωργάκης καθισμένος στό σκαμνί του 
Καί αύτά στήν αδελφή του σκεπτικός τής εξηγεί,
Καί γιαϋτό θέλει κ ' εκείνη νάνε πάντοτε μαζί του,
Γιά νά μάθη τ’ είνε τ’ άστρα καί τά δένδρα καί ή Γή.
Ετσι κάνει όποιος θέλει τόν καιρό του νά μή χάνη, 
Προσπαθεί όπου κι’ Sv είνε κάτι πλέον νά μανθάνη.

Σ α π φ ο  Δ η λ α δ η
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Τ Ο  Ω Ρ Ο Λ Ο Γ Ι Ο Ν  Κ Α Ι  Ο  Μ Α Τ Ρ Ο Σ

Είς έν δωμάτιον ήτο εν ώρολόγιον, εν παλαιόν ώ
ρολόγιον τό εκκρεμές  του Ικινεϊτο άπ’ εδώ καί 
ix' εκέΐ καί Ικαμνε ·πκ-τάκ τικ-τάκ' άλλά τό παρά- 
ξενον ήτο ότι είς τό επάνω μέρος τοΰ ωρολογίου ήτο 
κρυμμένος είς κοΰκκος, ό όποιος ώρμοδσεν έξαφνα 
έξω άπό τήν μικράν του καλύβην κ’ ¿φώναζε κούκου! 
κούκου ! τόσας φοράς όσος ώρας έδείκνυεν δ ωρο
δείκτης.

Πλησίον όμως εις τόν ψεΰτικον κούκον ήτο εν α
ληθινόν καναρίνι μέσα είς τό κλωβίον του, κ’ έπη-

μούς καί έσκαρφάλωσεν είς αυτό· άλλ’ άπό τό βά
ρος ή αλυσίδα έτράδηξε τό ξύλινον κουτίον του ω
ρολογίου, τό αναποδογύρισε, έσπασε τό ύαλίον, αί 
μηχαναί έτριξαν καί ολο τό ώρολόγιον Ικατρακύλισε 
επάνω είς τήν ράχιν τού κακού γάτου.
' Τό καναρίνι τά έχασεν άπό τήν τρομάραν του.

’Αλλά έπειτα άπό ολίγον ήλθεν εις τά συγκαλά 
του, ή'ρχισε νά κελαδή, ώς νά ήθελε νά περιπαιξη 
τον γάτον διότι δέν επέτυχε είς τόν σκοπόν του.

Τό ώρολόγιον δέν Ικαμνε πλέον τό συνηθισμένον

δοδσε κ’ έκελαδοϋσε καί τό κελάδημά του έταίριαζε 
μια χαρά μέ τό τικ-τάκ τού ωρολογίου.

*Ό Μαύρος — ό γάτος της οικίας — μίαν ήμέ
ραν ¿σήκωσε τά ύαλιστερά του όμμάτια πρός τό κα
ναρίνι και τού ήλθε μία ιδέα.

Νά έβγάλη τό καναρίνι άπό τό κλωβίον καί νά 
τό βάλη . . .  είς τήν κοιλίαν του!

Καί ¿προχώρησε σιγά, σιγά, έκουβαριασθηκε, και 
έφθασεν άπό κάτω άπό τό ώρολόγιον μέ τόν σκοπόν 
νά πηδήση επάνω είς αύτό και άπό αύτό πάλιν είς 
τό καναρίνι.

Ά λλ ’ άφού κάμνουν λάθος εις τόν λογαριασμόν 
των όσοι είξεϋρουν άριθμητικήν, είνε παράξενον άν 
έκαμε καί ό Μαύρος λάθος τόν λογαριασμόν του ;

Τά πόδιά του εύρηκαν τήν άκραν τού εκκρε-

τικ-τάκ, είχε σιωπήση όπως καί ό κούκκος, καί ή
σαν είς κακήν κατάστασιν άλλά καί ό μαύρος Μαύ
ρος δέν ήτο καλλίτερα' εϊχεν ¿γδαρμένα τά πόδιά 
του καί αίματωμένην τήν μούρην του.

Καί καταπονεμένος, κατεντροπιασμένος υπήγε κ 
έκρύφθη κάτω άπό τήν κλίνην καί ήρχισε νά συλ- 
λογίζηται ότι είνε πολίι κακόν τό νά εινε κανείς κα
κός, καί ότι καλά παθαίνει μέ τήν σκληρότητα του, 
διότι αντί νά φάγη τό καναρίνι έφαγε τό κεφάλι του. 
’Από τότε έπεσεν είς μετάνοιαν έγεινε δίκαιος καί 
καλός γάτος καί τρν αγαπούν ολοι μέσα εις τήν οι
κίαν έκείνην όλοι εκτός τών ποντικών, εννοείται, μέ 
τούς οποίους τό θεωρεί πλέον ¿ντροπήν του νά κάμη 
ειρήνην.

Σ ό φ ι α  Δ ή μ ο υ
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Π ΐ H ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ Nobmbmos,

Η Ε Ο Ρ Τ Η  Τ Η Σ  Μ Η Τ Ρ Ο Σ
Δ Ι Α Λ Ο Γ Ο Σ

Π ΙΌ Σ & Π Α

ΕΥΔΟΚΙΑ
Κ Λ Ε Α Ρ Ε Τ Η

ΑΑΈΛΦΛΙ

Εϊδοκιλ. Κοιμάται ή μητέρα ;
Κ λ ε λ ρ ε τ ι ι .  Κοιμάται, αγαπητή μου αδελφή.
Ευδ. A ! τί χαλά.· Έφοβούμην μή σηκωθή καί 

δέν λάβωμε·/ καιρόν να έτοιμάσωμεν τήν ανθοδέσμην.
Κλ. Είναι ακόμη ενωρίς. *0 νί'λιος μόλις τώρα 

έχρϋσωσε τήν κορυφήν τοΟ βουνοΰ. Θ’ άργήση ακόμη 
νά σηκωθη.

Ευδ. ’Έ λα λοιπόν νά  ύπάγωμεν. Ποδ δίνε τό 
καλαθάκι ;

Κλ. Νά το, Εΰδοκία. Είνε μέσα καί τό ψαλι
δάκι ,

Ευδ. Ά λ λ α  Οά εΰρων.εν αρκετά Έ θη ;
Κλ. Τφ όντι· είνε Νοέμβριος, όμως ελπίζω, οτι 

Ο à ήμπσρέσωμεν νά κάμωμεν μίαν ώραίαν ανθο
δέσμην.

Ευδ. Ε νθυμ είσ α ι κ αλά  τους στίχους του ποιη- 
ματίου ;

Κ λ .  Τους ενθυμούμαι· Σχεδόν ολην τήν νύκτα 
δίν έκοιμήθην, διότι τούς επαναλάμβανα.

Ε υ δ .  Κ* εγώ, Κλεαρέτη, σχεδόν δεν έκοιμήθην, 
διότι /. ' εγω έμελετουσα τό ποιημάτων.

Κδ.
μηΟώμ

Ε υδ

πώμεν
Κ δ .
Ε υ δ .

ή μ ε ΐ ς

Ά λ λ ’
ίδωμεν

Κ λ .

Μ αυτή λοιπόν αίτια δόν μΛ.ς άφησε νά κοι-
,εν.
. Ναί' ή αυτή αιτία, διότι «ai αί δυο άγ«- 
τήν καλήν μας μητέρα.
”i i !  πόσον θά χαρή·

. A  ! βεβαίως. Καί όταν χαίρεται ή μητέρα, 
χαιρόμίθα διπλασίως Δέν έϊνε αληθινόν; 
ας είπωμεν μίαν φοράν τό ποιη;αάτιον διά νά 
αν τό είξεϋρωμεν χαλά.
*Ας τό είπωμεν.

('A/tcpdttfiai· )

Μήτέρ μας, ΰπόδεξαί μας 
Μέ μειδίαμα γλυκύ.
Τάς δειλός ένθάρρυνέ μας.

"Εν σου νεύμα εξαρκεΐ.

'Εορτή μητρός γλυκείας 
ΙΙάλιν Ιφθασε φαιδρά,
Καί κατέχει τάς καρδίας 
Ευφροσύνη καί χαρά.

Πρός Θεόν θερμάς διήσεις 
ίΐέμπομεν από ψυχής.
Είθε, μήτέρ μας, νά ζήσης 

. "Ετη πλεΐστα ευτυχής !
Α λ .  Κ α τ α κ ο υ ζ η ν ο ·

Η Σ Υ Ν Ε Ι Σ Φ Ο Ρ Α
 Κωστάκη, διάβασε μου σήμερα τήν εφημε

ρίδα κ’ εγώ ν’ ακούω, είπεν εις τδν Κωστάκην ή 
Καλλιόπη ή μεγάλη αδελφή του.

*0 Κωστάκης έπήρε τήν εφημερίδα συλλογιζό- 
μενος, διατί τάχα νά τοΟ είπ-̂  νά τήν διαβάση; διά 
νά τόν δοκιμάση αν είξεύρη καλά άνάγνωσιν, ή δι
ότι δεν θέλει νά παύση τό πλεςιμόν της ;

Και ήρχισε ν’ άναγίνώσκη. Ή  Καλλιόπη τόν 
ήκουε μέ σοβαρότητα, δ δέ μικρός του αδελφός ό 
Γεωργάκης μέ πολύ περισσοτέραν σοβαρότητα καί 
από τήν μεγάλην αδελφήν-

Ό  Κωστάκης αφοΰ ¿διάβασε περί των ανασκα
φώ·) at όποια·, γίνονται εις τούς Στύλους—καί όχι 
Στήλας—των ’Ολυμπίων, Ιφθασε καί εις τάς συν
εισφοράς αί έποίαι γίνονται διά τούς δυστυχισμένους 
θεσσαλους πού έπαθαν άπό τήν πλημμύραν άλλ’ 
άμα άνέγνωσε δύο τρεις γραμμάς, Ιγεινε καταχόκ- 
κινοςάπό χαράν, καί έμπηξε μκαν φωνήν :

— Τό όνομ.ά μου ! κύττα τό όνομά μου τυπω
μένο·; ί

Καί ή Καλλιόπη ήρχισε νά γελά, νά γελά. Τό 
ε”ξευρεν ή πονηρά οτι ητο τυπωμένον έκεϊ τό όνομα 
του αδελφού της καί δι αυτό τοΰ ϊδωκε ν’ άναγνώση 
τήν Ιφημερίδα.

’Αλλά διατί ήτο τυπωμένον τό όνομά του ;
Ιδού διατί. Είνε τώρα πέντε ήμέραι, ό διδάσκα

λός των τοϊς ώμίλησε διά τήν μεγάλην πλημμύραν 
όπου έγεινεν εις τήν Θεσσαλίαν κατέβασεν ό Πη
νειός καί Ικρήμνισε σπήτια, έπήριν έπιπλα, έχάλασε 
χωράφια- τό νερόν έμβήκε μέσα είς του; δρόμους ώς 
άγριον θηρίον, καί ήθελε νά σκεπάση τα σπήτια, νά 
πνίςη όσους ήσαν μέσα- φαντασθήτε τους κχίίμένους' 
ήταν κλεισμένοι μέσα- τό νερόν έβόϊζεν άπ’ έξω' 
Ινόμιζες ότι ήτο θάλασσα- εμβαινεν από τήν Ούραν- 
έγέμιζε τό κάτω πάτωμα- οί άνδρες, αϊ γυναίκες, 
τα παιαο. άνέβα’.ναν είς τό παραπάνω πάτωμα, άνέ-
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βαιναν εις τήν στέγην, τρομασμίνοι, φωνάζοντε-ς μέ 
σπαρακτικας κραυγας νά τους βοηθήσουν . .

Καί τό νερόν τά κατίστρεφεν όλα, όλα- ό πα
τέρας ό όποΤος είργάίθη τριάντα χρόνους δια νά 
κερδίση διά τά παιδία του, εις μίαν στιγμήν τά 
έχανα·, όλα' τό πλουοιόπαιδον εγίνετο είς h  λε
πτόν πτωχόπαιδον. Οί καϋμένοι οί Θεσσαλοί οί 
αδελφοί μας, πρέπει νά τούς βοηθήσωμεν, νά τούς 
βοηθήσωμεν ί

Αύτά τοΐς είπεν ό  διδάσκαλός των, άλλά τά είπε 
τόσον ώραΐα ώστε όλα τά παιδία έδάκρυσαν. ’Από 
όλους όμως περισσότερον ό Κωστάκης ό  οποίος ήτο 
πολύ ευαίσθητος. Καί όταν ό διδάσκαλος ήνοιξε κκ~- · . η . , .  Ζυ · .  ·

, Ο
jau/v _ ,—wr.iί >..,w . . . .  ειχεν οικονομήσει, πέντε 
δραχμάς, καί ό διδάσκαλος τόν έφίλησε. Είς τήν 
εφημερίδα δέ εκείνην είχε δημοσιεύσει τά ονόματα
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όλων τών παιδιών όσα έδωκαν δια τοίις παθόντας 
άπό τήν πλημμύραν . . .

0  Κωστάκης, τό εκΰτταζε τά ονομά του τυπω
μένο» καί ήτο όλος χαρά' έγελοΰσε, επηδοΰσε, ¿χό
ρευε. 'Ο Γεωργάκης τόν έβλεπε μέ απορίαν μή 
έννοών καλά καλά τί έτρεχε.

Ά λλά ή Καλλιόπη Ιγεινε σοβαρά.
_ — Ευχαριστήθηκες πολύ που είνε τό όνομά σου 

εις τήν εφημερίδα; τού είπε.
— Ω ! πολύ.
— Πότε ευχαριστήθηκες πειό πολύ, οταν έδωκες 

τάς πέντε δραχμάς, ή τώρα πού είδες τό όνομά σου 
είς τήν εφημερίδα;

— Τότε που Ιδωκα τάς πέντε δραχμάς.
— "Ελα λοιπόν νά σε φιλήσω- είπεν ή Καλ

λιόπη.
— Διατί;

— Διότι είσαι καλό παιδί’ διότι έχεις καλήν καρ
διά καί κάμνεις τήν καλωσύνην καί οχι διά τήν έπί- 
δειξιν διότι εχάρηκες οχι διότι θά μάθη όλος ό κόσμος 
πώς Ιδωκες πέντε δραχμάς διά τούς δυστυχείς θε;- 
σαλούς, αλλα μόνον διότι είδες πρώτην φορά» τυπω- 
μένον τό όνομά σου.

Ναι, είπεν 0 Κωστάκης, δι’ αυτό έχάρηκα- 
έγώ δεν ήθελα νά το μάθη όλος ό κόσμος πώς έδω- 
κα πέντε δραχμάς - ήθελα νά τό ξεύρω μόνος μου· 
καί οταν θα κάμνω κανέν καλόν πάντα μόνος μου Ω 
τό ξεύρω.

Καί ¿πλησίασε τά χείλη του εις τά χείλη τή; 
αδελφής του καί τόν ¿φίλησε μέ συγκίνη«»' ό Γεωρ
γάκης άκόμη απορεί πως άπό τά πηδήματα καί τόν 
χορόν ό Κωστάκης έγεινεν εις μίαν στιγμήν τόσον 
σοβαρός.

____________  Φ ι λ ο μ ή λ α

Η Ι Δ Ε Α  Τ Ο Τ  Φ Ι Λ Ο , Π Ο Ι Μ Ε Ν Ο Σ
Είς τήν λύπην είνε βυθισμένη ή οικία τού εμπό

ρου Φωτιάδου. Ό  Φιλοποίμην, ο μεγαλείτερός του 
υίός, παιδίον δέκα ετών, παρετήρησε βτι είνε κάμ- 
ποσαι ήμέραι όπου ό πατέρας του καί ή μητέρα του 
κλείονται εις εν δωμάτων καί κρυφομιλοϋν καταλυ- 
πημένοι, οτι ή μητέρα του όταν είνε μόνη κλαίει, 
ότι ό πατέρας του σκυμμένος κάθε ήμέραν είς τά 
κατάστιχά του γράφει καί λογαριάζει άναστενάζων 
καί κινων μέ απελπισίαν τήν κεφαλήν του. Ό  Φι
λοποίμην λυπάται πολύ καί δέν παίζει πλέον καί δεν 
γελδ μέ τά άλλα του μικρά αδέλφια, τά όποΤα ήρ- 
χισαν να παραπονοΟνται '¿τι δέν τ’ άγαπα πλέον.

Ά λλ ' ό Φιλοποίμην δέν προσέχει διόλου εις τά 
άθφα παράπονά των- εκείνος προσέχει νά μάθη τί 
μεγάλο» δυστύχημα εΰρήκε τόν πατέρα του- καί τό 
έμαθε, άπό^μερικάς λέξεις τάς οποίας είπεν ό πα
τέρας του είς τήν μητέρα του, λησμονήσας άπό τήν 
λύπην του ότι ό Φιλοποίμην ήτο μέσα εις τό δωμά
τω ν  ό Φιλοποίμην λοιπόν εμαθεν οτι δ πατέρας του 
έπαθεμεγάλας ζημίας, δτιέχασενέν όλόκληρονφορτίον 
σταφίδος διότι επεσεν έξω τό καράβι εϊς τό οποίον 
τό είχε φορτωμένον, ότι έ'νας χρεώστης του που του 
έχρεωστοΰσε δέκα χιλιάδες δραχμάς έκαμε χρεωκο- 
πίαν καί δέν θά τοΰ δώση πλέον τίποτε, 'ότι χρεω- 
στέί τριάντα χιλιάδες δραχμάς είς τόν μεγαλέμπορον 
Άργύρην,καί αυτάς τάς ήμέρας τελειώνει τό συνάλ
λαγμα καί θά τόν βάλη είς τήν φυλακήν οτι είνε είς 
απελπιστικήν κατάστασιν διότι όλοι έμαθαν τάς ζημίας 
καί κανείς δεν τόν δανείζει πλέον,καί ότι τοΰ έρχεται 
νά τρελαθή διότι δέν είξευρεί πώς θά ζήση τά παιδία 
του. . .  .

Από όλα μεγαλειτέραν εντόπωσιν έκαμεν εις τόν 
Φιλοποίμενα ή φυλακή, Εϊς τήν φυλακήν νά τόν

υπάγουν τόν πατέρα του ! ’Εκείνος ό Άργύρης που 
ήτο τόσον πλούσιος, θά είχε τόσην σκληρότητα νά 
τόν άρπάξη άπό τήν γυναίκά του, άπό τά παιδία 
του, να τον κλείση εις τήν φυλακήν καί νά τόν φυ
λάγουν άπ’ έξω στρατιώται μέ τό τουφέκι εις τό χέρι;

— Μά δέν τόν παρακάλεσες καθόλου τόν Άρ- 
γύρη; ειχεν ¿ρωτήσει ή μητέρα του τόν πατέρα του.

— Νά τόν παρακαλέσω; ειπε, τόν είχα παρακαλέ- 
σει άλλοτε άλλά δεν δέχεται- θέλει τά χρήματάτου.

Ό  Φιλοποίμην τά ήκουε.
— Λοιπόν αν θέλη ό Άργύρης δέν θά πάθη τί

ποτε ο πατέρας, είπε μέ τόν νουν του.
Καί μέ αυτήν τήν σκέψιν ΰπήγεν είς τό σχολείο»,
Οταν ¿σχόλασε τό βράδυ, έπέστρεφε συλλογι

σμένος. Ο δρόμος του ήτο άπό τήν οικίαν τοΰ Άρ- 
γύρη. Ά μα Ιφθασεν εμπρός είς αυτήν, έστάθη μίαν 
στιγμήν, έπειτα ώς νά έπήρεν έξαφνα μίαν άπόφασιν 
ήρωτησε μέ τρέμουσαν φωνήν ενα υπηρέτην αν ή
το εκεί ό κύριος Άργύρης.

_  Έδφ είνε, είπεν ό ύπηρέτης.
— Είνε μένος; θέλω νά του εΐπώ δύο λόγια.
Ο Άργύρης ήτο μόνος είς τό γραφείο» του καί 

αφοϋ τοΰ είπαν οτι τόν ζητεί Ιν παιδίον, είπε νά 
Ιμβη.

Ο Φιλοποίμην ιμβήκε' ετρεμεν άπό τήν συγκί- 
νησιν καί ή καρδία του έκτυποΰσε δυνατά τό στήθός 
του. Τοΰ ειπε λυπητερά, λυπητερά μέ τήν παιδικήν 
του φωνήν είς ποιαν κατάστασιν ήσαν, οτι ό πατέρας 
του δέν κοιμάται, οτι ή μητέρα του κλαίει καί τόν 
παρεκάλεσε νά φανή καλός, νά λυπηθή τόν πατέρα 
του καί τήν μητέρα του καί τά αδέλφιά του που
δέν θά έχουν πλέον κανένα εϊς τόν κόσμον άμα τόν 
βάλη είς τήν φυλακήν* του είπεν οτι δ πατέρας του
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δέν είνε κακός, ότι θά τά πληρώση, άλλά νά τον 
άφήση νά κερδίση, διότι άν τόν βάλη είς τήνφυ- 
λακήν, ποΟ θά τά εύρη τότε τά χρήματα- καί έπα- 
νέλαβε:

— Τί θά γείνη ή μητέρα μας ; τί θά γείνωμε 
ήμ.εΤς, λυπήσου μας, κυρ Άργΰρη- στοχάσου πώς θά 
τοΰ φαίνονταν τοΰ παιδιού σας όταν έζούσε να σέ βάλ
λουν εσένα είς τήν φυλακήν κ’ εκείνο να μήν έχη 
κανένα είς τόν κόσμον.

Είς τήν λέςιν αυτήν ό Άργύρης έσηκώθη με τα
ραχήν ό Άργύρης είχεν έν παιδίον ίσα μέ τόν Φι- 
λοποίμενα, τό όποιον τό άγαποΰσε ώσάν τρελλός, 
άλλά τού είχεν άποθάνει προ ένός μηνόςκαί ’Αρ
γυρής είχε σιχαθή πλέον τον κοσμον. Αλλα απο 
τήν στιγμήν όπου Ιμβήκεν ό Φιλοποίμην τοΰ έκαμεν 
έντύπωσιν ότι ώμοίαζε μέ τό παιδί του- και οταν μέ 
όλην του τήν αφέλειαν τοδ είπε νά φαντασθή πως θα 
τού ¿φαίνονταν τοΰ παιδιού άν ητο εις αυτήν τήν κα- 
τάστασιν, άνετριχίασε. ”Ω ! έπροτιμοΰσε ν αποθανη 
παρά νά φθάση τό παιδί του είς τέτοιαν κατάστασιν.

Άφού λοιπόν τόν παρετήρησε τόν Φιλοποίμενα 
μέ πολύν, πολύν πόνον:

— Έ λα  εδώ τοΰ λέγει μέ φωνήν σοβαρόν.
Ό  Φιλοποίμην ¿πλησίασε τρομαγμένος.

 [Ιήγαινε νά είπης τοΰ πατέρα σου ότι τού
δίδω όσην προθεσμίαν θέλη.

Ό  Φιλοποίμην άπό τήν έκπληξίν του άπό τήν 
χαράν δέν είπε τίποτε.

—  Καί τώρα φύγε, τού είπε μέ φωνήν ή οποία 
έκαμε τόν Φιλοποίμενα νά φοβηθή.

Ό  Φιλοποίμην δέν ειμποροΰσε νά έννοήση πώς 
άφοϋ έκαμε τόσην μεγάλην καλωσύνην τόν έδιωχνε 
μέ τόσην βαρβαρότητα' αλλά μόλις εβγήκεν απο το 
γραφείόν του, τόν ήκουε τόν Άργύρην νά κλαή) ώς 
μωρόν παιδίον.

_  Άπό τήν λύπην του μέ διώχνει, είπε και έ- 
τρεξε πρός τούς γονείς του.

Ό  πατέρας του κατ’ άρχάς δέν τό έπίστευσε- 
άλλ’ άμα τήν άλλην ήμέραν τόν έπροσκάλεσε ό 
Άργύρης καί ήλλαςαν τό συνάλλαγμα καί τοδ I- 
δωκε διορίαν δύο ετών δίχως τόκον, τόν ¿φίλησε, 
τόν ¿φίλησε, τόν ¿φίλησε, όπως καί ή μητέρά του. 
Καί άπό τότε τόν αγάπησαν περισσότερον, διότι I- 
σωσεν τήν οικογένειαν του.

' Τώρα ό Φιλοποίμην δέν εινε λυπημένος καί παί
ζει καί γελα με τά μικρά αδέλφιά του καί αυτά 
δέν παραπονοΰνταί πλέον ότι δεν τ  αγαπά.

Α ι-Ει.

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Τ Μ Α

Ό μιχρίς Άλέχος πηγαίνει είς τό σχολείο», άλλά τούτο, 
φαίνεται, ίΐν  τίν εύ/αριστεΓ πολύ.

Προχθές τί» έρωτοΟσαν
— Άλέχο, πως πηγαίνει τί σχολείο»; "Πμαβες »4 δια

βάζει
— Όχι.
— Άμή »4 γράφης;
—  " Ο χ ι .
— Μά τ! χάνεις λοιπί» έχει ποΰ πηγαίνεις;
— ’βγω; »41 . . .περιμένω νά σχολάσαιμεν.

Έσωλτ 1ρ1 τοΟ κρυβνβ,ιφά,ον ΆηολλΜ,.ς·

Τ ί ν  Τ ά κ η ν  χ δ π ο τ ε  κ ά π ο τ ε ,  δ ιά  ν ά  τ ί ν  δ ια β κ ε δ ά ζη  ί  
ύπηρέτης τ ω ν  Ν ιχ ό λ α ς »  « ί ν  κ α θ ίζ ε ι  έ π ά ν ω  ε ίς  τ ή ν  ρ ά χ ιν  
του χ α ΐ  π ε ρ ιπ α τ ε ΐ  μ έ  τά  τ έσ σ α ρ α .

Μ ία ν  ή μ έ ρ α ν  έ ξ ή τ χ ζ ε  τ ί ν  Τ ά χ η ν  Ο ρ ο λ ο γ ία ν  ή  μ α μ ά  τ ο υ , 
χ ν ΐ  τ ί ν  ή ρ ώ τη σ ε  : _  .

 ΙΙοΤον ζω ο ν  ε ίν ε  έ χ ε ϊν ο ,  ε π ί  τ ή ς  ¿ ά χε ω ς  τ ο υ  ο π ο ίο υ

χ χ β ή μ ε Ο α ;
—  Ό  Ν ιχ ό λ α ς  I ά π α ν τ ά  6 Τ ά χ η ς  μ ε τ ά  σο βα ρ ότητος .

'Κνιάλη νπΐ ιοί Άτπλα.

Ό  Γ ε ω ρ γ ά κ η ς  εβετε τ ά  π α ιγ ν ίδ ιά  τ ο υ  « ίς  έν  μ ε γ ά λ ο  
χ ά ν ισ τρ ο ν  δ ιά  νά μ ή  τ ά  π ε ιρ ά ζο υ ν  ο! α δ ε λφ ο ί του .

Τ ο ύ το  έ σ τεν ο χώ ρ ε ι τ ή ν  μ η τ έ ρ α  τ ο υ :
—  Τ Ι  κ ά μ ν ε ις  α ύ τ ο ΰ , Γ ε ω ρ γ ά κ η ;  » 4  μ έ  ά ν α γ χ ά ίη ς  νά  

π ε τ ά ζ ω  τ ί  π α ν έ ρ ι ά π ί  τ ί  παράΒ υρον!
Κ α ί ί  Γ ε ω ρ γ ά κ η ς  μ ε τ ά  έ τ ο ιμ ίτ η τ ο ς ^
 β ά  Ιμ β ω  χ -  έ γ ώ  μ έ σ α , κ α ί τ ό τε  ά ν  θ έ λ « ς  « έ τ α ζ ε  τα .

Έντάλιι ν-ττί ιον ίίιΙονΟ <»3 |'ι»9,4,η, ΠβΛ,ν.
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Δ Η Λ Ώ Σ Ι Σ  Τ Η Σ  Δ Ι Ε Τ Θ Τ Ν Σ Ε  Ω Σ
Επειδή sic τδ τέλος τού Δεκεμβρίου τού παρόντος έτους λήγει ή συνδρομή διά το πέμπτου 

ίτος τής « Δ ι α γ ι λ α ς ε ω ε  τ ω ν  Π λ ι δ ω ν λ ,  βσοι έκ των ήμετέρων συνδρομητών θέλουν, νά έ£ακο· 
λουθήσωσι λαμβάνοντες αύτήν κοί κατά τδ εκτον έτος, δηλαδή κατά τδ ι88^, παρακαλοΰνται 
νά άνανεώσωσι τήν συνδρορήν τιυν εγκαίρως, καθ’ οσον μάλιστα τήν 1 Φεβρουάριου 18δφ θά 
έκοοθή νίον Π α γ α ρ τ η μ α  t h e  ο Δ ι α π λ α ς ε ω ς  τ ω ν  Γ Γ α ι δ ω ν  »  π ε ρ ι έ χ ο ν  Τ Ρ Ι Α  Δ ΙΗ Γ Η Μ Α Τ Α  Δ ΙΑ  

Π Α ΙΔ ΙΑ  ύ π ό  τής ήμετέρας συνεργάτιδος Σ ο ί ί α ε  Δ ι ι μ ο υ ,  κατά n a p a - f p o s iV  έκ τού γαλλικού, 
τδ βιβλιάριου δ έ  τούτο θά δ ω ρ ή σ ω μ εν  πρδς δλους τούς συνδρομητάς τ ή ς  ΛΙΛΙΙΛΛΣΕΩΖ, δσοιν 
τήν  συνδρομήν διά τδ ι88η θά λ ά βω μεν  πρδ τής ι Φεβρουάριου ι88^,

’Επίσης είς τδ  τέλος τού Δεκεμβρίου λήγει καί τδ  πρώτον έτος τ ή ς  Β ιβλιοθήκης tue 
« Δ ιαΠλαεεως »· ώστε βσοι έπιθυμούσι νά γείνωσι συνδρομηταΙ καί δ ιά  τδ  δεύτερον αϋτής έτος, 
τδ 18 8 1, παρακαλοϋνται νά δηλώσωσιν ήμΐν τούτο πέμποντες τήν συνδρομήν των.

Ο] δύο τάμοι τής Β ιβλιοθήκης τού ι88^ θά άποτελεσθώσιν: δ μέν τής πρώτης έέαμηνίας άπδ 
τδ ώραΐον καί οιδακτικώτατον διά παιδία μυθιστάρημα ΟΙ ΜΑΘΗΤΑΙ ΤΟΥ ΕΥΣΕΒΙΟΥ τής 
Εΰδοδίας Δουπουή· δ δέ τής δευτέρας έέαμηνίας άπδ τδ ^αρίέστατον καί ώφελψώτατον βι
βλίου τού Αίμιλίου Δεβώ, τδ έπιγραη-όμενον AI ΑΓΓΟΡίΑΙ ΤΗΣ ΜΙΚΡΑΣ ΣΩΣΑΝΝΗΣ-

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α !  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
17 5 .  Έ ρ ώ τ η σ ις .  Έν-τός δρνιβοτροφείου «vi« εύρίσκον- 

τα ι 50  χήνες" μ ία  ές αύτών εΰροΰσα Ανοικτήν τήν ΟΔρκν 
έξήλΟε. ΓΙόσαι χήνες έμειναν είς τό δρνιΟοτροφεΤον;

0*4 teí Κ»̂ υδαλι3*
176 . Π ρό βλημ α . “Εχω 63 φράγκα είς 1 8  νομίσματα 

των 5  ̂φράγκων κ α ί των 2  φράγκων. Πόσα έχω έκ τίϋν 
μέν καί πέτα tx  των δέ;

Έβτάλη ίίτβό ν»5 £aú4tf|ieu *Λν&βν;.
177 . Α ο γ ο π α ίγ ν ιο ν . Ποια λέξις γράφεται μέ τδ χ ;

• SctAl̂  Λιυ*?,4 Π·ρ(βτ«ρ«{“
17 8 .  Λ ο γο π α ίγ ν ιο ν . Ποϊας μένει νύκτα καί ήμέραν 

είς τήν κοίτην του;
’ΒφτόΧη JsJ τού ΣζΜί̂ ος·

179 . Λ ο γο η α ίγ νςο ν . Αύχος έτρωγε πδ ία  προβάτου, ό 
Sé πούς ήτον αίγός, ΙΙώς συμβαίνει τούτο;

ΈίϊίΧη í*b τ»5 'Pa»6ovXi¿wTow*
1 8 0 .  Γ λ ω ο ο ο λ ύ τη ς . Οόΐος είμπορεϊ νά προρέρη πε

ρισσότερου φοραΐς xa l γρηγορώτερά τήν έξης φράσιν:
Ό Παπας ό παχύς έφαγε παχειά φακή· γ ιατί, π α π ί 

παχύ, νά φας παχενά φακή; τ»ωλ>ι £►*4 τοδ nolvyfifrov*

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
ISO. Ai άρεταί αυξάνονται μέ τήν μάΟησιν καί μ ί  τήν 

μελέτην. — 1 5 7 .  Λατρεία (A, Τροία).— 1 5 8 .  Su-χ έα .— 
1 5 9 .  "Ο-μηρος. — 1 6 0 .  Μόκα, δχά.— 1 6 1 .  ’Ικαρία Καρία. 
— 1 6 2  Πρωσβία-Γωσσία-ωσία (όσία). — 1 6 5  Αίμβος-Αέ- 
βδος.— 1 6 4 ·  'II λεζις μ ε τ ά  (με Τ). — 1 6 5 .  Ταύρος.—
1 6 6 .  Φιλώ τάς Έ λληνίδας.

ΑΛΦΑΒΗΤΙΚΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΟΝΟΜΑΤΩΝ ΤΩΝ ΑΤΤΩΚ
Ά ιτή* «S* AiuTÜBtf Artu» 5- “ 'AjiaçwXHî Ètl· —  'A vatc llo ye« Sslfjvsi, 3> —  ’Av£?«vl>£¿MT|t Κ ·  Γ· 6* —  '4ç iW , S , —·  Αρβγά·Μ«ις ’ X 6*

A u x :· »  M y e w a ,  3  —  Έ ά ο ς ε ά ^ δ ίζ  ά  'Ο μ ο λ ο γ η τ ή  f l f t *  —  “EXotp^A ‘ 'A t e . t e ^  4 .  —  'R V * w x i£ s  Π α ρ Ο ιτβ « , J0<  —  ‘ P ¿ 3 r ;  3 .  —· Ε ϋ τ λ ό λ » | Α σ ; Ά & τ ;· « ,
7 «  —  £ ι λ « « Μ  7 ·  —  ’ Ë X «uO ioi© ç τΛ  ÎT*CfH>« J1 , 6 .  —  Κ β γ χ ώ δ η  Ί ε β ά ν ν *  10« — Κ α ρ δ ιν ά λ ιο ς  * Ρ ι ^ * λ ^ ,  1 1 ·  —  Κ ά δ ρ ο ;,  Π .  —
Κόλλα Κατινα Χρ· J ft· —  Κορυδβλά«, 1 0 - —  Λ«£β?ίδου laepi«, Ä, — Λ«υχ^ ΠιριντβρΑ. 1 0 . — Μ«>.α̂ * Λ*»ν Μ·χ. $ . ·— Mu iVd;  Kwt« ·  Ά .  2« —  Mt* 

ΔίάχιίΦ α 9 ·  - -  U ixpâ  Ο ετβλοΰδ«, 8 - —  MxrpA ïoupi*ûY a- —  Μ ίϊράς Πολίυνάς 8  —  Μ<χροΛ* Τ ρ β λα λά , 8· —  Μυρμτ,δ-βν. 8  —. Ν ιβρό? ·Ι«*άύ< , ?·
— Sifíe»· — Οέχίνά’Αβυ *,\AÈ;av$poi *Λρ. lö. — Π<ΕΛΤ«ζ̂ < *Α. Ιί> β- — Π*ΜΓ«δια;*«ντ9<Φολ»ί Kw*7t> J . 10. — Πάίβαρτ; 'Λλί^άνδρα ΙΟ — Πιτιί'ρεα 
'Χ* — ÜotjicvnTi ΦΧβγερα, 7« —  Πολ(τ«\η (C. 1 .  7 ' — JlóOnii«·, 3  *β\ 8« · ·  fl^uTóniifn; Μ ΐλπ β « , «1. —  Σαρδιλλή 'Λ τγύ.ι*ή <£· 2· —  Ι;?|νη Ηα^ς» χοΔ 
*Αντ· \  — Sxeío; fl av. IÎ, 8 — ϊ?ο«»ης Ί · Π. 11* — Γ^αηζαμίνη, 8. — Tirât»« Γίλαοί^, 9. — «βδ Π slay w ; 4. — Ί'αρρΧί ülixwu i -  ó .

167* *1ίλλ&*οσύμφ**>ν<.ν, Ή — ’ ο ο ν ή  — 6*ώβ6ΐ —
'•5* — “οο* — *αν —  *«’ α**α0*€ΐ ■ *ά —  *ά’ η*

4*0 tiji Πο«μΐΉ*ί5;
16 9 . Φ ω νη εντό λ ιπ ο ν . Γ* — π 'λ 'τ ’ μ 'τ ’ ρ'ν — "λ*ν — 

τ 'ν  — -πρ'γμ'τ'ν —  εΓε — * — Ζ?’ν ’ ς·
16 9 . Σ υ λλ α β ό γ ρ ιφ ο ς . Τ4 πρΰτόν μου είνε θεάς των 

άρχαίων 'Ελλήνων, τ ύ  δεύτερόν μου μέρος Svou μένουσι 
τά πλι·Γα χαί τδ σύνολόν μου πόλις τής Ιταλ ίας.

Έβϊάλιι One ΐϊϊ Mtvpo; Πισαλονδες
1 7 0 .  ϊυ λ λ α 6 6 γ ρ ε φ ο ς .  Τό πρωτόν μου εΓνι πόλις τής 

'Κλλάδος, τό δεύτερόν μου σούραν, τό τρίτον μον πόλις 
τής Γ αλλία ; καί τό σύνολόν μου πόλις μ ιας νήσου τού 
Ίον ίου Ιίελάγους.

Έστόλ·. ΟτΙ Κ, |· Κα,ι^κίΜή-
1 7 1 .  Σ υ λλ α β ό γρ ιφ ο ς . Τό πρώτον μου είνε γράμμα, 

τδ δεύτερόν μου άρ.ίμός, τό σύνολόν μου έπιστήμη.
’[ζφ̂ άΐ̂  ώτιά ίία (̂««( Τζανή,

1 7 2 .  Λ εξ ίγ ρ ιφ ο ς . Mi κεφαλήν χαί με πόδας ε ίμσι 
ποταμός τής Ευρώπης, σνευ τούτων ε ίμ α ι βασίλισσα.

*ß*t«Xr, 0*δ Παναγ· Γ< ΣχάΟου,
1 7 3 .  Λ εξ ίγ ρ ιφ ο ς . Είμαι δ αίτιος τή ς χασαστραφείση; 

πστρίδυς μου. ’Εάν μου άποχόψης τήν χεφαλήν χαί τδν 
τράχηλον άποτελώ μέρος τού προσώπου.

ΈοΊάΧη ύΐά Mtyiloy 'Ράχ.
17 4 . Ά κ ρ ο ο τ ο ιχ ίς .  Τά αρχικά γράμματα των ζη

τούμενων πέντε λέξεων, άποτελοΰσι τδ όνομα νήσου τινδς 
τής 'Ελλάδος:

ί .  ΆρχάΤος σοφός νομοβέτης. 2 .  Φωνή τετραπόδου..3. 
“Ανθος. 4 . Κατοικία των θεών των 'Ελλήνων. 5 . Νήσος 
πρδ τής όποιας εγένετο μεγάλη ναυμαχία.

*Eirt«l>) 6ίΛ  Κύμ«<ος (!.·


